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ERFITTING INSTRUCTION
Front Mudflaps

EINBAUANLEITUNG
Vordere Schmutzfänger

INSTRUCTION DE MONTAGE
Bavettes avant

ISTRUZIONI PER L'USO
Paraspruzzi anteriori

INSTRUCCIONES DE MONTAJE
Guardabarros delanteros

INSTRUÇOES DE MONTAGEM
Palas Dianteiras

MONTAGEHANDLEIDING
Spatlappen voor

Ï∆ΗΓΙΑ ΤÏΠÏΘΕΤΗΣΗΣ
Λασπωτήρες Εµπρüς Τρï÷ών

FITTING INSTRUCTION No. CAS 000150PMA FIT PART No. CAS 000150PMA   Issue No. 2

ACCESSORIES 

WARNING
Accessories which are not properly fitted can be dangerous. Read the
instructions carefully prior to fitting. Whilst fitting, comply with the
instructions at all times.  If in doubt, contact your nearest Land Rover
Dealer.

ACHTUNG!
Nicht sachgemäß montiertes Zubehör kann gefährlich sein.  Lesen Sie die
Montageanleitung sorgfältig, bevor Sie das Teil montieren. Halten Sie
sich bei der Montage an die Anleitung. Bei Unsicherheiten wenden Sie
sich bitte an Ihren Land Rover Händler. 

AVERTISSEMENT
Les accessoires qui ne sont pas correctement montés risquent d�être dan-
gereux. Veuillez lire soigneusement les instructions avant d�effectuer la
pose. Respectez toujours les instructions en cours de pose. En cas de
doute, consultez votre concessionnaire Land Rover local.

AVVERTENZA
Gli accessori non sistemati come previsto possono essere pericolosi.
Leggere attentamente le istruzioni prima del fissaggio.  Durante il mon-
taggio seguire sempre le relative istruzioni.  In caso di dubbio rivolgersi
al più vicino concessionario della Land Rover.

AVISO
Aquellos accesorios que no hayan sido ajustados debidamente pueden
resultar peligrosos. Lea las instrucciones detenidamente antes de iniciar el
montaje.  Durante el motaje siga las instrucciones en todo momento.  En
caso de duda póngase en contacto con su Concesionario de Land Rover.

ADVERTÉNCIA!
Os Acessórios que não são montados adequadamente podem ser
perigosos. Leia as instruções cuidadosamente antes de montar. Durante a
montagem, obedeça as instruções todo o tempo. Se tiver alguma dúvida,
contacte o Concessionário LandRover mais próximo.

WAARSHCUWING
Accesoires die niet op de juiste wijze zijn gemonteerd kunnen gevaar
opleveren. Lees zorgvuldig de instructies alvorens met de montage te
beginnen. Houd u tijdens de montage te allen tijde aan de instructies.
Neem bij twijfel contact op met de dichtstbijzijnde Land Rover dealer. 

ΠΡÏΕΙ∆ÏΠÏΙΗΣΗ
Τα πρïαιρετικά εîαρτήµατα πïυ δευ έ÷ïυν τïπïθετηθεί σωστά
µπïρεί να είναι επικίνδυνα. ∆ιαâάστε τις ïδηγίες πριν
πρï÷ωρήσετε στην τïπïθέτησή τïυς. Κατά την τïπïθέτησή,
τηρείτε συνε÷ώς τις ïδηγίες. Αν έ÷ετε ïπïιαδήπïτε αµφιâïλία, 
επικïινωήστε µε τïν πλησιέστερï αντιπρüσωπï της.
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Remove Front Wheel - Refer to workshop manual for operation.

Vorderrad abbauen - Siehe Arbeitsvorgang im Werkstatthandbuch.

Retirer la roue avant - Se reporter au manuel de réparation pour cette opération.

Rimuovere la ruota anteriore - Consultare il manuale tecnico per istruzioni.

Retire la rueda delantera - Consulte el manual del taller para esta operación.

Remover Roda Dianteira - Consultar o funcionamento no manual de oficina.

Het voorwiel verwijderen - Raadpleeg hiervoor de handleiding van de garage.

Αφαιρέστε τïν εµπρüς τρï÷ü - Για τη λειτïυργία, ανατρέîτε στï εγ÷ειρίδιï τïυ συνεργείïυ
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Repeat procedure for opposite side.

Wiederholen Sie den Vorgang für die andere Seite.

Répéter la procédure sur le côté opposé.

Ripetere la procedura per il lato opposto.

Repetir el procedimiento para el lado opuesto.

Repita o procedimento para o lado oposto.

Volg dezelfde werkwijze voor de andere zijde.

Επαναλάâατε τη διαδικασία για την αντίθετη
πλευρά.
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WARNING: Do NOT photocopy template in case of image 
distortion
WARNUNG: Schablone nicht fotokopieren, da das Bild verzerrt 
werden könnte

ATTENTION: Ne photocopiez pas la gabarit car l’image risque de étre
déformée
ATTENZIONE: Non fare fotocopie della sagoma nel caso di distor-
sione dell’ imagine
AVISO: No fotocopiar la plantilla en casa de que sufra 
distortión la imagen

AVISO: Não fotocopiar o modelo porque poderá ocorrer distorção da
imagem
WAARSCHUWING: Sjabloon niet fotocopiëren, wegens kans op 
vervorming van de afbeelding
ΠΡÏΕΙ∆ÏΠÏΙΗΣΗ: Μην επι÷ειρήσετε να φωτïτυπήσετε τï
πρüτυπï σε περίπτωση αλλïίωσης της εικüνας.
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